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A Cantata for Soli and Chorus of Mixed Voices.

INTRODUCTION. MAX VOGRICH.
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They bend oer  the gulf with__ glanc - es that yearn.
Dha biickt sichs  hin - wn - ter it lie - Dben-den Blick.
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rush and roar, The Youth comes nev- er,_ nev - er
ruu-schen nie - der, Den Jiiny - ling bringt Kei-nes__ wie - -
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